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Стрелковое оружие

Доклад Генерального секретаря

Резюме
В настоящем докладе отражены инициативы, предпринятые в целях осу-

ществления моих рекомендаций относительно путей и средств, благодаря кото-
рым Совет Безопасности мог бы способствовать решению проблемы незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями в рассматривае-
мых им ситуациях. Значительный прогресс был достигнут в ряде ключевых об-
ластей, охватывающих, в частности, усилия по укреплению сотрудничества, с
тем чтобы государства могли отслеживать незаконные стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, практику создания механизмов наблюдения для содействия
осуществлению санкций и  принятие более энергичных мер по борьбе с нару-
шениями эмбарго в отношении оружия. Однако, как подчеркивается в докладе,
в ряде областей необходимо сделать больше, в частности в том, что касается
взаимодействия между Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей в во-
просе о стрелковом оружии и легких вооружениях, содействия созданию кон-
сультативной службы по стрелковому оружию и содействия реинтеграции быв-
ших комбатантов в их родные общины.
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I. Введение

1. Настоящий доклад представляется в соответствии с заявлением Председа-
теля Совета Безопасности от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1), в котором
Совет просил меня представить ему обновленную информацию о дальнейшем
осуществлении рекомендаций, содержащихся в моем докладе о стрелковом
оружии от 20 сентября 2002 года (S/2002/1053). Двенадцать ключевых реко-
мендаций, содержащихся в этом докладе, были подготовлены в соответствии с
заявлением Председателя от 31 августа 2001 года (S/PRST/2001/21), в котором
Совет просил меня представить конкретные рекомендации относительно путей
и средств, благодаря которым Совет Безопасности мог бы способствовать ре-
шению проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями в рассматриваемых им ситуациях с учетом мнений государств-членов,
опыта, накопленного в последнее время на местах, и содержания этого заявле-
ния.

2. Настоящий доклад подготовлен в сотрудничестве с соответствующими
программами и учреждениями Организации Объединенных Наций и Междуна-
родной организацией уголовной полиции (Интерполом).

II. Принятые меры по осуществлению двенадцати
ключевых рекомендаций
Рекомендация 1

Совет Безопасности может пожелать призвать государства-члены поддер-
жать усилия, направленные на разработку международного документа, ко-
торый позволил бы государствам своевременно и надежно выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения.

3. В заявлении своего Председателя от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1)
Совет Безопасности приветствовал резолюцию 58/241 Генеральной Ассамблеи
от 23 декабря 2003 года, в которой Ассамблея постановила учредить рабочую
группу открытого состава для ведения переговоров относительно международ-
ного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения.

4. Рабочая группа открытого состава по отслеживанию незаконных стрелко-
вого оружия и легких вооружений провела свою организационную сессию в
Нью-Йорке 3 и 4 февраля 2004 года и постановила провести в Нью-Йорке три
основные сессии: 14�25 июня 2004 года, 24 января � 4 февраля 2005 года и
6�17 июня 2005 года. Председателем Группы был избран Антон Тальман
(Швейцария).

5. Участники первой основной сессии провели общие прения и общий об-
мен мнениями о характере и сфере применения будущего международного до-
кумента по вопросу об отслеживании и заслушали выступления представите-
лей международных и региональных организаций. Бóльшая часть сессии была
посвящена тематическому обсуждению трех ключевых элементов процесса от-
слеживания, а именно маркировки, ведения учета и международного сотрудни-
чества. В качестве справочных документов в ходе этого обсуждения были ис-
пользованы доклад Группы правительственных экспертов по вопросу об от
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слеживании незаконных стрелкового оружия и легких вооружений (А/58/138) и
Протокол против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия,
его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняю-
щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности (резолюция Генеральной Ассамблеи 55/255,
приложение). В конце этой сессии была достигнута договоренность о том, что
Председатель Рабочей группы открытого состава подготовит первый проект
международного документа и направит его всем государствам-членам до нача-
ла второй сессии. 20 октября 2004 года Председатель Рабочей группы открыто-
го состава провел неофициальные консультации с целью выяснить мнения го-
сударств в отношении ранее распространенного им письменного вопросника,
посвященного элементам этого проекта.

6. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 59/86 приветствовала созыв
первой основной сессии Рабочей группы открытого состава, призвала к про-
должению активного участия делегаций в последующих сессиях и подчеркнула
важность приложения максимальных усилий для обеспечения достижения по-
ложительных результатов.

Рекомендация 2

Следует призвать государства-члены использовать по мере необходимости
созданную Интерполом Систему отслеживания оружия и взрывчатых ве-
ществ и предоставлять ей техническую и финансовую поддержку.

7. В отчетный период Соединенные Штаты Америки безвозмездно предос-
тавили Интерполу 125 000 долл. США на укрепление созданной им Системы
отслеживания оружия и взрывчатых веществ (МСООВВ), а Королевская канад-
ская конная полиция от имени правительства Канады безвозмездно предоста-
вила 300 000 канадских долларов на продолжение осуществления этого проек-
та.

8. Генеральный секретариат Интерпола занимается решением технических
вопросов, вопросов обеспечения пользователям доступа и правовых вопросов,
связанных с использованием МСООВВ. Он сообщил, что его финансовые и
технические потребности будут определены после успешного решения этих
вопросов.

9. 6 сентября 2004 года Председатель Рабочей группы открытого состава
встретился в штаб-квартире Интерпола в Лионе с Исполнительным директором
Службы правоохранительных органов Интерпола, с которым он обсудил во-
просы, касающиеся возможной роли Интерпола в контексте международного
документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, включая
возможность использования в этих целях Международной системы отслежива-
ния оружия и взрывчатых веществ. Если Интерпол попросят играть такую
роль, для решения соответствующих правовых и технических вопросов, воз-
можно, потребуется � в дополнение к существующему соглашению о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и Интерполом � заклю-
чить специальное соглашение.
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Рекомендация 3

Государствам-членам, которые в состоянии оказать Секретариату помощь
в создании консультативной службы по стрелковому оружию на основе
внебюджетных ресурсов, следует предложить сделать это.

10. Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности признали важную роль, ко-
торую Программа координации Организации Объединенных Наций по стрел-
ковому оружию может играть в оказании государствам-членам помощи в осу-
ществлении Программы действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах и борьбе с ней, и отметили предложение Секретариата создать консуль-
тативную службу по стрелковому оружию для оказания поддержки этому ме-
ханизму. Департамент по вопросам разоружения обратился к государствам-
членам за помощью в создании консультативной службы по стрелковому ору-
жию, однако такой помощи до сих пор получено не было.

Рекомендация 4

Совет может пожелать рассмотреть пути улучшения своего взаимодейст-
вия с Генеральной Ассамблеей по вопросам, связанным со стрелковым
оружием, с тем чтобы содействовать дальнейшей разработке долгосроч-
ных стратегий для пресечения пагубного явления незаконного распро-
странения стрелкового оружия в рамках международных усилий, наце-
ленных на предотвращение конфликтов и миростроительство, и в контек-
сте Программы действий, принятой в июле 2001 года на Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по стрелковому оружию.

11. В заявлении своего Председателя от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1)
Совет Безопасности приветствовал все усилия, предпринятые государствами-
членами, и призвал их полностью осуществить на национальном, региональ-
ном и международном уровнях рекомендации, содержащиеся в Программе
действий, принятой на Конференции Организации Объединенных Наций по
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями
во всех ее аспектах, состоявшейся в Нью-Йорке 9�20 июля 2004 года1.

12. Группа контроля, связанная с Комитетом Совета Безопасности, учрежден-
ным резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и движению «Тали-
бан» и связанным с ними лицам и организациям, в своем втором докладе
(см. S/2003/1070) заявила, что борьба с контрабандой оружием несомненно
должна активно вестись в рамках борьбы с терроризмом и должна предусмат-
ривать оказание всем государствам помощи и содействия в принятии мер, из-
ложенных в Программе действий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Группа контроля отметила также, что ответы государств,
касающиеся вопроса о том, как их системы посредничества в торговле оружи-
ем, могут препятствовать приобретению Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой»,
«Талибаном» и другими субъектами предметов, на которые распространяется
эмбарго в отношении оружия, свидетельствовали об отсутствии единообраз-
ных правил, регулирующих посредничество в торговле оружием. Группа кон-
троля высказала мнение о том, что объединение усилий в деле регулирования
посредничества в торговле оружием существенно повысило бы эффективность
эмбарго в отношении оружия.
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13. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 59/86 просила меня продол-
жать проводить, в пределах имеющихся финансовых ресурсов, со всеми госу-
дарствами-членами и заинтересованными региональными и субрегиональными
организациями широкие консультации относительно дальнейших шагов по ук-
реплению международного сотрудничества в предотвращении, пресечении и
искоренении незаконной брокерской деятельности в связи со стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями в целях создания � после проведения обзор-
ной конференции 2006 года, но не позднее 2007 года и после завершения рабо-
ты Рабочей группы открытого состава � группы правительственных экспер-
тов, которые будут назначены мною на основе справедливого географического
представительства, для рассмотрения дальнейших шагов по укреплению меж-
дународного сотрудничества в предотвращении, пресечении и искоренении не-
законной брокерской деятельности в связи со стрелковым оружием и легкими
вооружениями.

Рекомендация 5

Следует призвать государства-члены обеспечить выполнение всех резолю-
ций Совета о санкциях, включая резолюции, вводящие эмбарго на постав-
ки оружия, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций
и привести свое внутригосударственное законодательство в соответствие с
решениями Совета о санкциях. Совет может также пожелать призвать все
государства-члены продолжать представлять соответствующим органам
Организации Объединенных Наций всю соответствующую информацию о
любых предполагаемых нарушениях эмбарго на поставки оружия и при-
нимать соответствующие меры для рассмотрения таких обвинений.

14. Упомянутая выше Группа контроля в своем втором докладе
(см. S/2003/1070) отметила, что эмбарго на поставки оружия представляет со-
бой наименее транспарентную меру в режиме санкций против «Аль-Каиды»,
«Талибана» и связанных с ними лиц и организаций и, по-видимому, сопряжен-
ную с наибольшими трудностями в плане применения, поскольку владение
оружием, его производство и его продажа государствами считаются, как прави-
ло, вопросами национальной безопасности. Как указывалось в докладе, в пред-
ставленной государствами информации были особо отмечены три аспекта
обеспечения эмбарго на поставки оружия, а именно принятие правовых мер,
предусматривающих уголовную ответственность за нарушение эмбарго; при-
нятие различных мер по предупреждению использования оружия и боеприпа-
сов отечественного производства в неправомерных целях; и разработка норма-
тивной основы для принятия решений относительно поставок оружия.

15. В своей резолюции 1519 (2003) Совет Безопасности рекомендовал всем
государствам, подписавшим Найробийскую декларацию по проблеме распро-
странения незаконного стрелкового оружия и легких вооружений, оперативно
принять меры, требуемые в соответствии со Скоординированным планом дей-
ствий в качестве важного средства в поддержку эмбарго на поставки оружия в
Сомали. В той же резолюции Совет призвал соседние с Сомали государства
ежеквартально представлять Комитету, учрежденному резолюцией 751 (1992),
доклады о своих усилиях по осуществлению эмбарго на поставки оружия,
принимая во внимание их исключительно важную роль в осуществлении эм-
барго, и рекомендовал государствам-членам из этого региона продолжать свои
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усилия по введению в действие законодательства или положений, необходимых
для обеспечения эффективного осуществления эмбарго на поставки оружия.

16. В своей резолюции 1521 (2003) Совет Безопасности призвал государства,
соответствующие международные организации и другие стороны, которые в
состоянии это сделать, предлагать свою помощь переходному национальному
правительству Либерии в проведении в жизнь введенного Экономическим со-
обществом западноафриканских государств (ЭКОВАС) моратория на импорт,
экспорт и производство стрелкового оружия и легких вооружений в Западной
Африке (S/1998/1194, приложение). Совет далее призвал Комитет Совета Безо-
пасности, учрежденный резолюцией 1521 (2003) по Либерии, запрашивать у
всех государств, особенно государств этого субрегиона, информацию о шагах,
предпринятых ими в целях эффективного осуществления, в частности, эмбарго
на поставки оружия. Позднее, в июне 2004 года, Группа экспертов по Либерии
в своем докладе (S/2004/396, приложение) рекомендовала, чтобы государст-
ва � члены ЭКОВАС приняли и подписали конвенцию, которая заменила бы
мораторий ЭКОВАС, и чтобы в сотрудничестве с государствами � членами
ЭКОВАС был создан международный механизм для унификации и проверки
всех сертификатов конечного использования в отношении импорта оружия.

17. В своей резолюции 1526 (2004) Совет просил все государства, которые
еще не сделали этого, представить Комитету Совета Безопасности, учрежден-
ному резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и движению «Та-
либан» и связанным с ними лицам и организациям, обновленные доклады,
предусмотренные в пункте 6 резолюции 1455 (2003), и объяснить в письмен-
ном виде причины, по которым эти доклады не были представлены. В мае
2004 года Комитет по санкциям против «Аль-Каиды» и «Талибана» в соответ-
ствии с пунктом 23 резолюции 1526 (2004) распространил список государств,
не представивших доклады, и аналитическое резюме причин, которые государ-
ства привели в качестве основания для непредставления таких докладов
(см. S/2004/349).

18. В заявлении своего Председателя от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1)
Совет Безопасности вновь обратился ко всем государствам-членам с призывом
эффективно осуществлять эмбарго на поставки оружия и другие санкции, вве-
денные Советом, и настоятельно призвал государства-члены, которые в со-
стоянии сделать это, оказать помощь заинтересованным государствам в укреп-
лении их потенциала по выполнению своих обязательств в этой связи. Совет
рекомендовал также государствам-членам предоставлять комитетам по санк-
циям имеющуюся информацию о предполагаемых нарушениях эмбарго на по-
ставки оружия и должным образом рассмотреть рекомендации, изложенные в
соответствующих докладах.

19. В своей резолюции 1533 (2004), посвященной Демократической Респуб-
лике Конго, Совет просил все государства, в частности государства этого ре-
гиона, представить Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюци-
ей 1533 (2004), доклад о действиях, предпринятых ими для осуществления эм-
барго на поставки оружия.

20. В заявлении своего Председателя от 25 марта 2004 года (S/PRST/2004/7)
Совет Безопасности настоятельно призвал все государства, в частности госу-
дарства Западной Африки и государства, обладающие потенциалом по экспор-
ту оружия, обеспечить выполнение в полном объеме эмбарго в отношении
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оружия в субрегионе. Совет далее заявил о своем намерении уделять при-
стальное внимание мерам, призванным положить конец незаконному притоку
оружия в зоны конфликтов в этом регионе, и продолжать проводить консульта-
ции с ЭКОВАС и государствами-членами в отношении этих мер.

21. В своем докладе от 2 июля 2004 года (S/2004/525) миссия Совета Безо-
пасности в Западную Африку подчеркнула важность укрепления усилий от-
дельных стран и региональных лидеров по сдерживанию распространения
стрелкового оружия. Миссия приветствовала намерение ЭКОВАС ужесточить
свой мораторий на импорт, экспорт и производство стрелкового оружия и лег-
ких вооружений в Западной Африке (S/1998/1194, приложение) и заменить его
имеющей обязательную силу конвенцией.

22. В своей резолюции 1572 (2004) от 15 ноября 2004 года, посвященной Кот-
д�Ивуару, Совет просил все государства, которых это касается, в частности го-
сударства в регионе, представить Комитету Совета Безопасности, учрежденно-
му этой резолюцией, доклад о шагах, предпринятых ими в целях осуществле-
ния, в частности, эмбарго в отношении оружия.

Рекомендация 6

Совету настоятельно рекомендуется продолжать усилия, нацеленные на
выявление связей между незаконной торговлей стрелковым оружием и
легкими вооружениями и незаконной эксплуатацией природных и других
ресурсов, а также торговлей незаконными наркотическими средствами, и
разработать новаторские стратегии для решения этой проблемы. В этой
связи следует внимательно рассмотреть выводы и рекомендации органов,
созданных для выявления таких связей, включая Группу экспертов по во-
просу о незаконной эксплуатации природных ресурсов и других богатств
Демократической Республики Конго, Группу экспертов по Либерии и ме-
ханизм наблюдения за санкциями в отношении УНИТА.

23. В своей резолюции 1521 (2003) Совет Безопасности настоятельно призвал
переходное национальное правительство Либерии обеспечить, чтобы доходы,
получаемые им за счет лесной промышленности Либерии, не использовались в
целях подпитывания конфликта или в иных целях, противоречащих резолюци-
ям Совета, и выразил готовность отменить введенные им запреты на импорт
любой круглой древесины и лесоматериалов либерийского происхождения, как
только эта цель будет достигнута. Чтобы обеспечить осуществление этого и
других положений резолюции 1521 (2003), Совет просил Генерального секре-
таря учредить группу экспертов, которая провела бы очередную оценочную
миссию в Либерию и соседние государства; оценила ход достижения целей,
изложенных в пунктах 5, 7 и 11 резолюции 1521 (2003), и представила Совету
не позднее 30 мая 2004 года доклад с замечаниями и рекомендациями. В своих
резолюциях 1521 (2003) и 1549 (2004) Совет просил Группу экспертов вклю-
чать в свои доклады информацию о различных источниках финансирования не-
законной торговли оружием, например о доходах от эксплуатации природных
ресурсов. В своих докладах, опубликованных в июне 2004 года (S/2004/396,
приложение) и сентябре 2004 года (S/2004/752, приложение), Группа экспертов
изложила конкретные рекомендации о мерах, которые надлежало принять пе-
реходному национальному правительству Либерии для обеспечения того, что-
бы доходы, получаемые им за счет лесной промышленности Либерии, не ис
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пользовались в целях подпитывания конфликта или в иных целях, противоре-
чащих резолюциям Совета.

24. Что касается ситуации в Демократической Республике Конго, то Совет
Безопасности в своей резолюции 1533 (2004) вновь осудил продолжение неза-
конной эксплуатации природных ресурсов в этой стране как факт увековечения
конфликта и вновь подтвердил, что важно добиться прекращения этой неза-
конной деятельности, в том числе путем оказания необходимого давления на
вооруженные группы, незаконных торговцев и все другие причастные к этому
стороны. В той же резолюции Совет настоятельно призвал все государства, и
особенно государства региона, принять надлежащие меры к тому, чтобы поло-
жить конец незаконной эксплуатации природных ресурсов Демократической
Республики Конго, в том числе с привлечением, если это возможно, судебных
средств.

25. В своем докладе от 11 августа 2004 года (S/2004/604, приложение) Группа
контроля по Сомали указала, что торговля катом является источником доходов
для военных баронов, которые владеют взлетно-посадочными полосами и взи-
мают сборы за посадку. Группа рекомендовала осуществлять строгий контроль
за деятельностью торговцев катом с целью лишить их стимулов к предоставле-
нию средств или оружия группировкам, участвующим в конфликте в Сомали.
Группа отметила также, что, по имеющимся сообщениям, некоторые сомалий-
ские военные бароны причастны к торговле гашишем, который на сомалийских
судах и катерах нелегально ввозится в Кению и Объединенную Республику
Танзания из одной из азиатских стран. Группа контроля сообщила далее, что
поступила информация о существовании плантаций марихуаны в долине
Джуббы на территории Сомали.

26. Мандат механизма наблюдения за санкциями в отношении УНИТА истек
19 декабря 2002 года.

Рекомендация 7

Совету рекомендуется призвать соответствующие стороны в конфликтах,
которые он рассматривает, признать важное значение мероприятий, свя-
занных с разоружением, демобилизацией и реинтеграцией в посткон-
фликтных ситуациях, и включения таких мер в тексты заключаемых со-
глашений. К Совету также обращается настоятельный призыв включать в
мандат миротворческих операций ясные положения, касающиеся разору-
жения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, а также пре-
дусматривать специальные меры по сбору и ликвидации незаконного
и/или избыточного стрелкового оружия и легких вооружений.

27. В заявлении своего Председателя от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1)
Совет Безопасности вновь подчеркнул важность как можно более комплексно-
го и эффективного осуществления программ разоружения, демобилизации и
реинтеграции, которые становятся все более важным компонентом миротвор-
ческих мандатов, в постконфликтных ситуациях, рассмотрением которых он
занимается.

28. В заявлении своего Председателя от 25 марта 2004 года (S/PRST/2004/7)
Совет Безопасности подчеркнул важное значение регионального подхода при
подготовке и осуществлении программ демобилизации, разоружения и реинте
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грации. С этой целью он предложил миссиям Организации Объединенных На-
ций в Западной Африке, правительствам заинтересованных стран, соответст-
вующим финансовым учреждениям, международным учреждениям, занимаю-
щимся вопросами развития, и странам-донорам взаимодействовать друг с дру-
гом в целях согласования программ разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции отдельных стран в рамках всеобъемлющей региональной стратегии и раз-
рабатывать программы общинного развития, которые будут осуществляться
совместно с программами разоружения, демобилизации и реинтеграции, а так-
же уделять особое внимание конкретным потребностям детей в вооруженных
конфликтах. Миссия Совета Безопасности, которая посетила Западную Африку
в июне 2004 года, также призвала развивать региональный процесс разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции (см. S/2004/525, пункт 54).

29. В целях согласования программ разоружения, демобилизации и реинте-
грации в Дакаре, Сенегал, в мае и августе 2004 года были проведены два сове-
щания с участием Отделения Специального представителя Генерального сек-
ретаря по Западной Африке, Миссии Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне, Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д�Ивуаре,
Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, Отделения Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау и
других партнеров Организации Объединенных Наций. Во втором совещании
участвовали также члены национальных комиссий по разоружению, демобили-
зации и реинтеграции из Гвинеи-Бисау, Кот-д�Ивуара и Сьерра-Леоне. В ре-
зультате проведения этих совещаний был выработан комплекс программных
рекомендаций и практических руководящих указаний в отношении региональ-
ного и трансграничных процессов разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции в Западной Африке.

30. В истекшем году Совет Безопасности несколько раз рассматривал также
вопрос о трансграничной деятельности в Бурунди, Демократической Респуб-
лике Конго, Кот-д�Ивуаре, Либерии и Сьерра-Леоне в связи с разоружением,
демобилизацией и реинтеграцией бывших комбатантов. Новые и пересмотрен-
ные мандаты, утвержденные в этот период, включали в себя осуществление та-
ких функций, как отслеживание незаконных потоков стрелкового оружия и
легких вооружений, содействие репатриации и расселению комбатантов-
иностранцев, координация усилий различных миссий/стран и наблюдение за
присутствием иностранных вооруженных сил в основных очагах напряженно-
сти. В этой связи Совет рассмотрел также важный вопрос о пресечении пере-
мещений комбатантов через границы стран, в которых осуществляются опера-
ции по поддержанию мира.

31. На Международной конференции по вопросам мира, безопасности, демо-
кратии и развития в районе Великих озер, которая была проведена 19 и
20 ноября в Дар-эс-Саламе, главы государств и правительств, принявшие уча-
стие в этой конференции, приняли декларацию, в которой они обязались, в ча-
стности, содействовать выработке общей политики, направленной на пресече-
ние распространения незаконных стрелкового оружия и легких вооружений, и
обеспечить согласование и осуществление существующих в этой области со-
глашений и механизмов; разработать и осуществить � эффективным образом
и на устойчивой основе � национальные программы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции и, где это применимо, обеспечивать региональную коор-
динацию тех аспектов этих программ, которые связаны с репатриацией и рас
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селением. Страны, принявшие участие в этой конференции, намерены вопло-
тить принципы, изложенные в этой декларации, в конкретные программы дей-
ствий.

32. Что касается Центральных учреждений Организации Объединенных На-
ций, то за период с апреля 2004 года межучрежденческая рабочая группа по
вопросам разоружения, демобилизации и реинтеграции разработала первый
проект свода программных положений, руководящих принципов и процедур,
касающихся планирования, осуществления и мониторинга программ разору-
жения, демобилизации и реинтеграции в контексте миротворческой деятельно-
сти. Цель этих совместных усилий состоит в том, чтобы разработать политику
и оперативные инструменты, необходимые для того, чтобы сотрудники на мес-
тах, занимающиеся вопросами разоружения, демобилизации и реинтеграции,
могли планировать и осуществлять эффективные программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции. Начало этим усилиям положили Департамент
операций по поддержанию мира, Департамент по вопросам разоружения, Про-
грамма развития Организации Объединенных Наций, Управление Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Детский
фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Фонд Организации
Объединенных Наций для развития в интересах женщин и Фонд Организации
Объединенных Наций в области народонаселения. На межучрежденческом се-
минаре Организации Объединенных Наций на тему «Разработка Организацией
Объединенных Наций подхода к разоружению, демобилизации и реинтеграции
в контексте миротворчества», который состоялся в Женеве 28�30 октября
2004 года, 70 экспертов, представлявших 15 департаментов, фондов, учрежде-
ний и программ Организации Объединенных Наций, 5 государств-членов,
5 неправительственных организаций и Всемирный банк, рассмотрели первый
проект свода руководящих принципов.

33. В период с момента представления моего предыдущего доклада Совет
Безопасности рассматривал вопрос о проведении операций по разоружению,
демобилизации и реинтеграции в Афганистане, Бурунди, Гаити, Демократиче-
ской Республике Конго, Кот-д�Ивауаре, Либерии и Сьерра-Леоне. Призывая со-
ответствующие стороны в конфликтах признать важное значение деятельности,
связанной с разоружением, демобилизацией и реинтеграцией в постконфликт-
ных ситуациях, Совет Безопасности рассматривал также другие элементы,
влияющие на успех операций по разоружению, демобилизации и реинтегра-
ции, такие, как реформа сектора безопасности, предотвращение вербовки де-
тей-солдат, кампании по информированию населения, вопрос об иждивенцах
вооруженных комбатантов, наблюдение за вооруженными движениями и груп-
пами, присутствие иностранных вооруженных сил и контроль за оружием. Со-
вет включал также положения, касающиеся разоружения, демобилизации и ре-
интеграции бывших комбатантов, в новые и пересмотренные мандаты миро-
творческих миссий. В этих положениях затрагивались политические, экономи-
ческие, социальные факторы и факторы, связанные с безопасностью, включая
сбор и утилизацию оружия и уделение внимания особым нуждам женщин и де-
тей и принимающим общинам. 

Афганистан

34. В своей резолюции 1536 (2004) Совет Безопасности приветствовал про-
гресс, достигнутый с момента начала процесса разоружения, демобилизации и
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реинтеграции в октябре 2003 года, и подчеркнул, что усилия афганских властей
и всех афганских сторон, поддерживаемые международным сообществом, в
интересах достижения дальнейшего прогресса в осуществлении разоружения,
демобилизации и реинтеграции имеют исключительно важное значение. В сво-
ей резолюции 1563 (2004) Совет Безопасности подчеркнул также важность
всеобъемлющего разоружения, демобилизации и реинтеграции всех вооружен-
ных группировок и реформы сектора безопасности, включая формирование но-
вой афганской национальной армии и полиции. В рамках конкретной програм-
мы демобилизации и реинтеграции детей-солдат, которая осуществлялась при
поддержке ЮНИСЕФ и девяти местных комитетов, было демобилизовано
3821 человек; по состоянию на август 2004 года помощь в реинтеграции была
оказана более чем 4500 несовершеннолетних солдат и детей, пострадавших в
результате войны.

Бурунди

35. В своей резолюции 1545 (2004), которой была учреждена Операция Орга-
низации Объединенных Наций в Бурунди (ОНЮБ), Совет Безопасности, при-
няв во внимание прогресс, достигнутый в подготовке программы разоружения,
демобилизации и реинтеграции комбатантов, уполномочил ОНЮБ, в частно-
сти, осуществить те компоненты национальной программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции комбатантов, которые связаны с разоружением и
демобилизацией, и призвал международные финансовые учреждения и доно-
ров поддержать эту программу. Этот процесс способствовал тому, что благода-
ря усилиям Национальной структуры по демобилизации и реинтеграции детей-
солдат было демобилизовано примерно 2200 детей из состава национальных
вооруженных сил, местных ополченских формирований «Стражи мира» и воо-
руженного крыла группировки НСЗД-СЗД (Жан-Боско Ндайикенгурукийе).

Кот-д�Ивуар

36. В своей резолюции 1528 (2004), которой была учреждена Операция Орга-
низации Объединенных Наций в Кот-д�Ивуаре (ОООНКИ), Совет Безопасно-
сти, с удовлетворением отметив достигнутый в последнее время прогресс, в
частности возвращение в правительство «Новых сил», достижение договорен-
ности в отношении осуществления программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции и переговоры между президентом Республики Кот-д�Ивуар и
«Новыми силами», уполномочил ОООНКИ оказывать правительству нацио-
нального примирения помощь в осуществлении национальной программы ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции комбатантов с уделением особого
внимания конкретным нуждам женщин и детей. Совет уполномочил также
ОООНКИ в целях поддержки усилий правительства национального примире-
ния и в сотрудничестве с заинтересованными правительствами, соответствую-
щими международными финансовыми учреждениями, международными орга-
низациями, занимающимися вопросами развития, и странами-донорами, осу-
ществлять, в тесной координации с миссиями Организации Объединенных На-
ций в Сьерра-Леоне и Либерии, программы добровольной репатриации и рас-
селения бывших комбатантов-иностранцев с уделением особого внимания кон-
кретным нуждам женщин и детей.

37. Как было отмечено в моем докладе от 9 декабря 2004 года (S/2004/962),
Национальная комиссия по разоружению, демобилизации и реинтеграции со
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общила, что программой разоружения, демобилизации и реинтеграции предпо-
лагалось охватить 30 000 бывших комбатантов. В это число должны были вой-
ти 26 000 бойцов «Новых сил», включая 3000 детей, и 4000 военнослужащих
из состава национальных вооруженных сил, которые были завербованы после
начала кризиса в сентябре 2002 года. Число ополченцев и членов полувоенных
формирований, охваченных программой, на тот момент еще не было установ-
лено. Национальная комиссия при активной поддержке ОООНКИ, Программы
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и других учреждений
Организации Объединенных Наций создала комитет по планированию, кото-
рый разработал необходимые планы, позволившие начать осуществление про-
граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции.

38. Вместе с тем эта программа по-прежнему сталкивается с серьезными фи-
нансовыми трудностями. Выплаты Всемирного банка, являющегося одним из
основных доноров программы, были заблокированы, после того как
Кот-д�Ивуар в апреле 2004 года прекратил погашение своей задолженности по
кредитам, предоставленным Банком. Кроме того, не возобновив погашение
своей задолженности перед Банком к установленному сроку � 1 ноября
2004 года, � Кот-д�Ивуар стал, согласно терминологии Всемирного банка,
«некредитуемой страной», что в будущем может еще более затруднить выделе-
ние Банком средств для программы разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции. Однако, согласно сообщениям, Национальной комиссии по разоружению,
демобилизации и реинтеграции удалось изыскать средства для начала процесса
в восточных районах страны, главным образом благодаря взносу в размере
1 млн. евро, предоставленному Францией ПРООН для покрытия расходов, свя-
занных с выплатой материального пособия бывшим комбатантам.

Демократическая Республика Конго

39. В своей резолюции 1533 (2004) Совет Безопасности уполномочил Мис-
сию Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго
(МООНДРК) конфисковывать или изымать надлежащим образом оружие и лю-
бые соответствующие материальные средства, присутствие которых на терри-
тории Демократической Республики Конго является нарушением мер, введен-
ных пунктом 20 его резолюции 1493 (2003), принимать надлежащие меры в от-
ношении утилизации такого оружия и таких материальных средств. В своей
резолюции 1565 (2004) Совет уполномочил также МООНДРК содействовать
демобилизации и добровольной репатриации комбатантов-иностранцев и их
иждивенцев и способствовать успешному завершению национальной програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов и
их иждивенцев. С октября 2003 года более 1000 детей были демобилизованы из
рядов вооруженных сил и из состава вооруженных групп.

Гаити

40. В своей резолюции 1542 (2004), которой была учреждена Миссия Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ), Совет Безо-
пасности, в частности, уполномочил МООНСГ оказывать содействие переход-
ному правительству, в частности Гаитянской национальной полиции, в осуще-
ствлении всеобъемлющих и устойчивых программ разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции (РДР) для всех вооруженных групп, включая женщин и де
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тей, связанных с такими группами, а также мер по контролю за вооружениями
и обеспечению общественной безопасности.

41. Поэтому, как было отмечено в моем промежуточном докладе от
30 августа 2004 года (S/2004/698), переходное правительство при содействии
международного сообщества подготовило документ о временных рамках со-
трудничества, в котором оно обязалось создать межведомственную комиссию
по разоружению и выработать необходимые правовые рамки, что стало бы
важным первым шагом на пути к разработке национальной программы разору-
жения, демобилизации и реинтеграции и заложило бы основу, с опорой на ко-
торую МООНСГ и ПРООН могли бы, в частности, приступить к оказанию тех-
нической помощи.

Либерия

42. В своей резолюции 1561 (2004) Совет Безопасности отметил существен-
ный прогресс, достигнутый на этапе разоружения в рамках программы разору-
жения, демобилизации, реабилитации и реинтеграции бывших комбатантов.
Как было указано в моем докладе от 17 декабря 2004 года (S/2004/972), работа
по разоружению и демобилизации официально завершилась 31 октября, как это
было единогласно признано членами Национальной комиссии по разоружению,
демобилизации, реабилитации и реинтеграции. По состоянию на 1 декабря бы-
ло разоружено и демобилизовано � считая с декабря 2003 года � в общей
сложности 101 449 комбатантов. В это число входят 22 313 женщин,
8547 мальчиков и 2477 девочек. На ту же дату было собрано 27 892 единицы
оружия, из которых более 23 500 было уничтожено, а новые партии оружия
ежедневно уничтожались в штабе сил Миссии Организации Объединенных
Наций в Либерии (МООНЛ). Было собрано и уничтожено около
33 000 боеприпасов к тяжелому оружию и неразорвавшихся боеприпасов, а
также 7 млн. боеприпасов к стрелковому оружию. МООНЛ продолжала выпла-
ту демобилизованным комбатантам второй части временного пособия по линии
социальной помощи. В тот же период 76 185 комбатантов в 11 населенных
пунктах, расположенных в разных районах страны, получили всю сумму при-
читающегося им пособия.

Сьерра-Леоне

43. В Сьерра-Леоне осуществление программы разоружения, демобилизации
и реинтеграции завершилось 31 марта 2004 года. По оценкам, было разоружено
около 46 500 бывших комбатантов. Сознавая, что не все оружие было собрано в
ходе осуществления программы разоружения, демобилизации и реинтеграции,
полиция Сьерра-Леоне, действуя в координации с Миссией Организации Объе-
диненных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ), продолжает осуществлять про-
грамму сбора и уничтожения оружия на уровне общин. Тем временем
МООНСЛ продолжала тесно взаимодействовать с МООНЛ в том, что касается
бывших сьерра-леонских комбатантов, которые были разоружены и демобили-
зованы в Либерии. В этой связи МООНСЛ, ПРООН, правительство Сьерра-
Леоне и другие заинтересованные стороны ведут подготовку к эффективной
реинтеграции тех бывших комбатантов, которые в конечном итоге будут репат-
риированы в Сьерра-Леоне.
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Судан

44. В своей резолюции 1556 (2004) Совет Безопасности потребовал, чтобы
правительство Судана выполнило свои обязательства по разоружению форми-
рований «Джанджавид» и задержало и привлекло к судебной ответственности
лидеров формирований «Джанджавид» и их пособников. В своей резолю-
ции 1564 (2004) Совет потребовал от правительства Судана представить Мис-
сии Африканского союза для проверки сведения, в частности имена разору-
женных членов формирований «Джанджавид».

Рекомендация 8

Совету рекомендуется далее рассмотреть вопрос об улучшении финанси-
рования программ, связанных с разоружением, демобилизацией и реинте-
грацией, путем расширения мер, охватываемых бюджетами миротворче-
ских операций, обеспечив тем самым, чтобы такие программы не зависе-
ли целиком от добровольных взносов государств-членов.

45. Программы разоружения, демобилизации и реинтеграции требуют осуще-
ствления широкого диапазона мер � от сбора стрелкового оружия и организа-
ции профессионального обучения до предоставления бывшим комбатантам
субсидий на создание микропредприятий в рамках более широких стратегий
восстановления. Однако наличие раздельных структур финансирования этапа
разоружения и демобилизации и этапа реинтеграции часто порождает серьез-
ный разрыв, который чреват угрозой не только для самой операции по разору-
жению, демобилизации и реинтеграции, но и для всего мирного процесса.

46. Несмотря на то, что Совет Безопасности в своей резолюции 1521 (2003),
посвященной Либерии, вновь обратился к международному сообществу доно-
ров с призывом оказывать помощь в осуществлении программы разоружения,
демобилизации, реинтеграции и репатриации, оказывать последовательную
международную помощь мирному процессу и вносить щедрые взносы в поряд-
ке отклика на гуманитарные призывы, требуют дальнейшего наращивания его
усилия по финансированию программ разоружения, демобилизации и реинте-
грации за счет расширения мер, охватываемых бюджетами миротворческих
операций. Особо важное значение имеет финансирование программ, помогаю-
щих бывшим комбатантам получить средства к существованию сразу же после
завершения этапа разоружения и демобилизации.

Рекомендация 9

Совет должен предложить государствам, которые еще не сделали этого,
принять необходимые законодательные или другие меры, включая ис-
пользование сертификатов конечного пользователя, подлинность которых
удостоверяется, в целях обеспечения эффективного контроля за экспортом
и транзитом стрелкового оружия и легких вооружений.

47. В заявлении своего Председателя от 19 января 2004 года (S/PRST/2004/1)
Совет Безопасности вновь подтвердил неотъемлемое право на индивидуаль-
ную или коллективную самооборону в соответствии со статьей 51 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и право каждого государства в соответствии с
Уставом импортировать, производить и хранить стрелковое оружие и легкие
вооружения в объемах, отвечающих потребностям самообороны и обеспечения
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безопасности, и призвал страны, экспортирующие оружие, с максимальной от-
ветственностью относиться к операциям со стрелковым оружием и легкими
вооружениями. Он также призвал к международному и региональному сотруд-
ничеству при рассмотрении вопроса о происхождении и поставках стрелкового
оружия и легких вооружений, с тем чтобы предотвратить их попадание в рас-
поряжение террористических групп, в частности «Аль-Каиды». Совет заявил,
что обязательства государств-членов обеспечивать соблюдение эмбарго на по-
ставки оружия должно сочетаться с укреплением международного и регио-
нального сотрудничества в области экспорта оружия.

48. 19 февраля 2004 года Комитет Совета Безопасности, учрежденный резо-
люцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и
связанным с ними лицам и организациям, вновь разослал государствам подго-
товленную им инструкцию, касающуюся формата докладов, в которых они
должны информировать Комитет о всех мерах, принимаемых для осуществле-
ния санкций, включая, в частности, эмбарго на поставки оружия. Такие меры
включают в себя экспортный контроль, лицензирование оружия и брокерских
сделок с оружием и установление уголовной ответственности за нарушения
эмбарго на поставки оружия.

49. Кроме того, в заявлении своего Председателя от 25 марта 2004 года
(S/PRST/2004/7) Совет Безопасности предложил государствам � членам
ЭКОВАС принять все необходимые меры, с тем чтобы усилить борьбу с неза-
конным оборотом стрелкового оружия и легких вооружений в Западной Афри-
ке, такие, как, например, создание регионального реестра стрелкового оружия
и легких вооружений. Совет призвал страны-доноры оказать государствам �
членам ЭКОВАС помощь в осуществлении этих мер. Совет признал также не-
обходимость рассмотреть вопрос о спросе и предложении в отношении част-
ных компаний, незаконно торгующих стрелковым оружием или услугами в об-
ласти безопасности, и предложил правительствам заинтересованных стран
принять надлежащие меры для предотвращения такой незаконной торговли.
Кроме того, Совет Безопасности рекомендовал ЭКОВАС предать гласности
информацию о сторонах и субъектах, которые, как было установлено, занима-
ются незаконным оборотом стрелкового оружия в этом субрегионе и исполь-
зуют наемников, и заявил о своем намерении рассмотреть вопрос о примене-
нии такой практики в отношении конфликтов в Западной Африке.

50. Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки
(ЮНОВА), тесно взаимодействуя с ЭКОВАС и другими партнерами в этом ре-
гионе, занималось составлением конкретного перечня основных действующих
лиц и разработкой мер по осуществлению рекомендаций относительно практи-
ческих путей борьбы с трансграничными проблемами в Западной Африке, со-
держащихся в докладе Генерального секретаря от 12 марта 2004 года
(S/2004/200) и в заявлении Председателя Совета Безопасности от 25 марта
2004 года. Кроме того, недавно созданная рабочая группа ЭКОВАС-ЮНОВА
разработала детальную программу сотрудничества на 2004�2005 годы, вклю-
чающую в себя ряд мероприятий, которые будут осуществлены в рамках новой
программы по стрелковому оружию ЭКОВАС и Программы координации и
оказания помощи в интересах безопасности и развития ПРООН.

51. Миссия Совета Безопасности в Западную Африку призвала страны, из ко-
торых оружие экспортируется в Западную Африку, более тщательно контроли
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ровать выдачу сертификатов конечного пользователя и принять меры против
тех, кто нарушает национальные законы или санкции Организации Объединен-
ных Наций в этом отношении. Миссия далее просила Генерального секретаря
представить рекомендации относительно того, какие действия Совет Безопас-
ности мог бы предпринять для сокращения масштабов распространения стрел-
кового оружия в этом субрегионе (см. S/2004/525).

Рекомендация 10

Совету рекомендуется более энергично и более оперативно использовать
эмбарго на поставки оружия � в соответствии со статьей 41 Устава Орга-
низации Объединенных Наций � в странах и регионах, которые находят-
ся в состоянии вооруженного конфликта, выходят из него или находятся
под его угрозой, и содействовать их эффективному применению. Совету
также рекомендуется уделять особое внимание ограничению доступа к бо-
еприпасам, подходящим для оружия, которое уже имеется в значительных
количествах в таких странах и регионах.

52. Эмбарго на поставки оружия и связанных с ним материальных средств в
настоящее время действуют в отношении Сомали, Либерии, Руанды, Сьерра-
Леоне, «Аль-Каиды» и движения «Талибан», Ирака, Демократической Респуб-
ликой Конго, Кот-д�Ивуара и всех неправительственных образований и отдель-
ных лиц в Дарфуре (Судан), включая формирования «Джанджавид». За осуще-
ствлением всех эмбарго на поставки оружия, за исключением эмбарго в отно-
шении Дарфура, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности
следят комитеты по санкциям. Кроме того, четырем из этих комитетов в осу-
ществлении наблюдения помогают механизмы наблюдения (см. рекоменда-
цию 11). В текстах резолюций о введении эмбарго на поставки оружия в отно-
шении Руанды (1011 (1995)), Сьерра-Леоне (1170 (1998)), «Аль-Каиды» и дви-
жения «Талибан» (1333 (2000)), Либерии (1521 (2003)) и Дарфура (1556 (2004))
содержится четкое упоминание о боеприпасах.

Рекомендация 11

Совет может пожелать рассмотреть вопрос о применении принудительных
мер против государств-членов, которые умышленно нарушают эмбарго на
поставки оружия, введенное в отношении конкретного района конфликта.
В этой связи Совету рекомендуется создавать в рамках каждой соответст-
вующей резолюции Совета механизм по наблюдению, чтобы следить за их
строгим и всеобъемлющим выполнением.

53. В 2004 году были созданы или продолжили свою работу Группа контроля
по Сомали, Группа экспертов по Либерии, Группа по аналитической поддержке
и наблюдению за санкциями в отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан»
и Группа экспертов по Демократической Республике Конго. Эти механизмы
наблюдения помогают соответствующим комитетам по санкциям следить за
осуществлением санкций и оценивать их осуществление, а также оказывают
консультативную помощь технического характера. Кроме того, в своей резо-
люции 1572 (2004), посвященной Кот-д�Ивуару, Совет Безопасности заявил о
своей готовности безотлагательно рассмотреть вопрос о принятии дополни-
тельных мер для обеспечения эффективного контроля и осуществления мер,
введенных этой резолюцией, в частности вопрос о создании группы экспертов.
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В своих резолюциях 1493 (2003), 1533 (2004) и 1565 (2004) Совет Безопасности
уполномочил МООНДРК наблюдать за эмбарго на поставки оружия в отноше-
нии Демократической Республики Конго и конфисковывать или собирать ору-
жие и любые связанные с ним материальные средства, присутствие которых на
территории Демократической Республики Конго является нарушением эмбарго
в отношения оружия, введенного пунктом 20 резолюции 1493 (2003).

54. В своей резолюции 1519 (2003) Совет Безопасности просил Группу кон-
троля по Сомали представить комитету по санкциям проект перечня тех, кто
продолжает нарушать в Сомали и за ее пределами эмбарго на поставки оружия,
и их активных сторонников для возможного принятия дальнейших мер Сове-
том. В своей резолюции 1558 (2004) Совет Безопасности просил Группу кон-
троля продолжать работу по уточнению и обновлению информации, касаю-
щейся проекта перечня, и представлять такую информацию Комитету, когда
Комитет сочтет это необходимым.

55. В своей резолюции 1533 (2004) Совет Безопасности просил Группу экс-
пертов по Демократической Республике Конго представлять комитету по санк-
циям подкрепленные подтверждающими доказательствами списки тех, кто, как
было установлено, нарушил эмбарго на поставки оружия, и тех, кто, как было
установлено, поддерживал их в таких действиях.

56. В своей резолюции 1572 (2004), посвященной Кот-д�Ивуару, Совет Безо-
пасности постановил с 15 декабря 2004 года ввести запреты на поездки и ме-
ры, предусматривающие замораживание активов, в отношении, в частности,
лиц, которые, как было установлено комитетом по санкциям, нарушают эмбар-
го на поставки оружия.

Рекомендация 12

Следует призвать государства-члены повысить транспарентность в воо-
ружениях, в том числе посредством всеобщего и последовательного уча-
стия в Регистре обычных вооружений Организации Объединенных Наций
и в системе стандартизированной отчетности Организации Объединенных
Наций о военных расходах, и принимать другие меры укрепления доверия
в области обороны и безопасности.

57. Стремясь побудить государства-члены к тому, чтобы они эффективно от-
реагировали на эту рекомендацию, Департамент по вопросам разоружения
осуществил ряд мероприятий, направленных на то, чтобы повысить уровень
осведомленности государств-членов о Регистре обычных вооружений Органи-
зации Объединенных Наций и системе стандартизированной отчетности Орга-
низации Объединенных Наций о военных расходах и способствовать более
широкому участию в этих глобальных механизмах обеспечения транспарент-
ности в вооружениях. В феврале 2004 года Департамент организовал презента-
цию доклада Группы правительственных экспертов по Регистру (А/58/274),
подготовленного в 2003 году, на пленарной сессии Форума по сотрудничеству в
области безопасности, существующего в структуре Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), в штаб-квартире ОБСЕ в Вене. Анало-
гичная презентация была устроена в марте 2004 года на пленарной сессии Ко-
митета по вопросам безопасности в Западном полушарии, существующего в
структуре Организации американских государств (ОАГ), в штаб-квартире ОАГ
в Вашингтоне, О.К.
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58. При финансовой поддержке государств-членов Департамент организовал
ряд семинаров или содействовал их организации. 26 апреля 2004 года в рамках
регионального семинара, состоявшегося в Буэнос-Айресе, Департамент пред-
ставил доклад об освещении вопроса о стрелковом оружии и легких вооруже-
ниях в отчетах, составляемых для Регистра. В Найроби в мае 2004 года был
проведен субрегиональный семинар, на котором были подробно обсуждены
функционирование и процедуры Регистра, а также работа Группы правитель-
ственных экспертов, включая вопросы, касающиеся поставок стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 26�29 июля 2004 года в Бамако Региональный центр
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке
организовал региональный семинар по вопросу о транспарентности в воору-
жениях, на котором представители Департамента рассказали о функциониро-
вании и процедурах Регистра и освещении вопроса о стрелковом оружии и
легких вооружениях в контексте Регистра. Регистр и система отчетности о во-
енных расходах были обсуждены на субрегиональном семинаре с участием го-
сударств � членов Форума тихоокеанских островов, который состоялся на
Фиджи в августе 2004 года.

59. В январе 2004 года Департамент при содействии Соединенного Королев-
ства Великобритании и Северной Ирландии выпустил брошюру, в которой бы-
ли изложены основные моменты доклада 2003 года Группы правительственных
экспертов по Регистру. В октябре 2004 года Департамент опубликовал обнов-
ленный вариант издания �Information Booklet 2004� («Информационная бро-
шюра � 2004»), содержащий познавательную информацию о функционирова-
нии и процедурах Регистра, а также другие документы на эту тему. Оба изда-
ния можно найти на веб-сайте Департамента по вопросам разоружения по ад-
ресу: http://disarmament.un.org.8080/cab/register.html.

60. Реакция государств-членов на усилия, прилагаемые Департаментом по
вопросам разоружения с целью содействовать более широкому участию в обо-
их механизмах представления отчетности Организации Объединенных Наций
по вопросу, касающемуся транспарентности в вооружениях, была обнадежи-
вающей. Если в 90-х годах средний показатель числа участников Регистра
обычных вооружений равнялся 95, то в последние четыре года он составлял
почти 120, а число государств, представляющих информацию в рамках систе-
мы стандартизированной отчетности о военных расходах, за тот же период
увеличилось с менее чем 30 до более чем 75. Одни государства-участники
только начали участвовать в работе этих механизмов отчетности, в то время
как другие стали представлять информацию на более регулярной основе.

61. Однако всеобщее участие, которое является объявленной целью обоих
механизмов, пока еще не обеспечено. Это частично объясняется тем, что одни
государства-члены еще не включились в работу ни того, ни другого из этих ме-
ханизмов, а другие участвуют в их работе, но не на постоянной основе.

62. В своем докладе 2003 года (А/58/274) Группа правительственных экспер-
тов по Регистру постановила в виде исключения включить в Регистр перенос-
ные зенитные ракетные комплексы. В заявлении своего Председателя от
19 января 2004 года (S/PRST/2004/1) Совет Безопасности принял это решение к
сведению.
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III. Замечания и выводы

63. Я с удовлетворением отмечаю прогресс, достигнутый в осуществлении
рекомендации 1 (отслеживание незаконных стрелкового оружия и легких воо-
ружений), в частности деятельность Рабочей группы открытого состава, кото-
рая 24 января 2005 года начала согласование проекта международного доку-
мента для целей своевременного и надежного выявления и отслеживания неза-
конных стрелкового оружия и легких вооружений.

64. Что касается рекомендации 2 (созданная Интерполом Система отслежива-
ния оружия и взрывчатых веществ), то я рад сообщить, что в отчетный период
еще одно государство-член, а именно Канада, присоединилось к Соединенным
Штатам Америки в усилиях по финансированию дальнейшего осуществления
этого проекта.

65. К сожалению, не произошло заметных изменений в отношении рекомен-
дации 3 (консультативная служба по стрелковому оружию). Совету Безопасно-
сти следует призвать государства-члены более конструктивно отреагировать на
эту рекомендацию.

66. Что касается рекомендации 4 (взаимодействие между Советом Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеей), то осуществление Программы действий по
предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней стало одним из клю-
чевых вопросов в повестке дня обоих органов, хотя никакого официально
оформленного взаимодействия между этими двумя органами по вопросу о
стрелковом оружии и легких вооружениях налажено не было. Я рекомендую,
чтобы в целях разработки последовательной и всеобъемлющей политики Орга-
низации Объединенных Наций в отношении стрелкового оружия и легких воо-
ружений Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея создали небольшой ко-
митет, который изучил бы вопрос о том, как эти два органа могли бы взаимо-
действовать в этой области. Я с особым удовлетворением отмечаю прогресс,
достигнутый в вопросе о незаконной брокерской деятельности в связи со
стрелковым оружием и легкими вооружениями, который находится в поле зре-
ния, в частности в связи с деятельностью террористических групп.

67. Действия Совета Безопасности обеспечили значительный прогресс в
осуществлении рекомендации 5 (обеспечение выполнения резолюций Совета
Безопасности о санкциях). Однако результаты будут зависеть от политической
воли и технических возможностей государств-членов. Требуется приложить
дополнительные усилия для осуществления рекомендации 6 (связи между не-
законной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями и незакон-
ной эксплуатацией природных ресурсов).

68. Несмотря на значительный прогресс, достигнутый в осуществлении ре-
комендации 7 (разоружение, демобилизация и реинтеграция в постконфликт-
ных ситуациях), жизненно важно, чтобы Совет Безопасности применял всеобъ-
емлющий и региональный подход и принял надлежащие меры в отношении
трансграничной деятельности. Результаты операций по разоружению, демоби-
лизации и реинтеграции будут, как представляется, более успешными, если бу-
дут приняты жесткие меры к разрыву связей между незаконной торговлей при-
родными и другими ресурсами, незаконным оборотом стрелкового оружия и
легких вооружений, трансграничными похищениями людей и вербовкой и воо



20

S/2005/69

руженными конфликтами. Кроме того, положения, касающиеся разоружения,
демобилизации и реинтеграции, должны и далее охватывать не только полити-
ческие аспекты и аспекты безопасности, но и его социальные и экономические
аспекты, особенно нужды бывших комбатантов, включая женщин и детей, и
принимающих общин. Между тем еще много предстоит сделать в связи с осу-
ществлением рекомендации 8 (финансирование процесса разоружения, демо-
билизации и реинтеграции). Так, например, Совет Безопасности мог бы рас-
смотреть возможность оказания за счет начисленных взносов на покрытие рас-
ходов миротворческих операций технической, финансовой и материальной
поддержки на этапе реинтеграции (или, по крайней мере, на начальных стади-
ях процесса реинтеграции) бывших комбатантов в жизнь их общин.

69. Что касается осуществления рекомендации 9 (контроль за экспортом и
транзитом стрелкового оружия и легких вооружений), то Совет Безопасности
продолжал призывать государства, которые еще не сделали этого, принимать
необходимые законодательные или другие меры, включая использование удо-
стоверенных сертификатов конечного пользователя, для обеспечения эффек-
тивного контроля за экспортом и транзитом стрелкового оружия и легких воо-
ружений.

70. Что касается рекомендаций 10 (более энергичное и оперативное исполь-
зование эмбарго на поставки оружия) и 11 (принудительные меры против тех,
кто умышленно нарушает эмбарго на поставки оружия), то я с удовлетворени-
ем отмечаю недавнюю практику создания, на основании соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, механизмов, призванных поддерживать, кон-
тролировать и оценивать процесс осуществления санкций, а также оказывать
техническую консультативную помощь соответствующим комитетам по санк-
циям. Кроме того, я рад отметить более энергичные усилия, прилагаемые Со-
ветом, который принимает меры к выявлению и наказанию тех, кто нарушает
эмбарго на поставки оружия или способствует таким нарушениям. В этой свя-
зи особого внимания заслуживают меры, содержащиеся в резолюции 1572
(2004) по Кот-д�Ивуару.

71. Достигнут значительный прогресс в усилиях по расширению участия в
обоих механизмах представления Организации Объединенных Наций отчетно-
сти по вопросу о транспарентности в вооружениях. Этот прогресс в значитель-
ной мере обусловлен финансовой поддержкой государствами-членами деятель-
ности, направленной на повышение уровня осведомленности и понимания ра-
боты этих механизмов. Я надеюсь, что эта поддержка, учитывая, что мы стре-
мимся к достижению желанной цели обеспечения всеобщего участия, сохра-
нится. Обнадеживающими моментами являются также включение переносных
зенитных ракетных комплексов, в виде исключения, в Регистр обычных воору-
жений, а также все более широкая поддержка идеи о том, чтобы включить ме-
ждународные поставки стрелкового оружия и легких вооружений в отчеты,
представляемые для Регистра.
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Примечания

1 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк,
9�20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), пункт 24.


